aoj- ‘dire - sagen’ M.

Pr1b M. aojoi, aogamadaé®; aoji, °aoyZa; aogada; aojai
M. aoxte, aojaite; aoxta; aojita; aojana-

ad- ‘dire - sagen’
Pr8b — °adaiidt; °adaiioit
Pf ada (1S), adars
ada, adara M. aide
(VA azda)

lgr- ‘(se) mettre en mouvement — faire se lever - sich in Bewegung setzen’
Pr3a irati
°iiorditi — °irat; °iiarat, *iranti; *°iiara/°ira; °iiorant-
Aolb M. °arante; °arasuua
?K  “araiieiti
2ar- ‘gelangen, treffen’
Ao2bdram; M. arﬁnte
?K  “araiieiti
3ar- ‘offrir - anbieten, darbieten’

Pr5c °aranuuainti; ®aranaot M. aranauuataé®, aranauuante
Ao — aranauui
Pf M. aroi
°ara M. aroi
arj- -‘valoir - wert sein’
Pr2a arajat

arajaiti

o

ard-
AolaaradatY. 50,11

ars- ‘étre envieux - neidisch sein’

Pr7a arasiiant-

az- ‘emmener - mitnehmen’
Pr2a azafa
azaiti, °azanti; °azat, azan; azani, °azaditi; °azoit M. azaite, *azoi@e; azdite; azaéta;
azamna-
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1gh- ‘étre - sein’

Prla ahmi, ahi, asti, mahi, sta, hanti; as, ahuua ?; anha, anphaiti/anhat, “\anhama, anhan;
Xiiam, ¥iid, Xiiat, Xiidma, Xiiata; zdi, astu, hanti; hant-/hditi-

ahmi, ahi, asti, sto, mahi, hanti; as; apha, anho, anhaiti/anhat, *anhama, anhan;
hiiat, hiiara/hiign?; astu; hant-/haiti-
Pf  dnphars dnha, dnhara; ahat, arhat.tam; anhus-

2ah- ‘lancer -werfen’

Pr7a anhiieiti; anhat, aiphan M. aghimna-
AolbasY. 34,8; anhatY 44,19
Pf j.°dphat; °arhat

ap- ‘atteindre - erreichen’

Pr8a/b apaiiemi, apaiieiti, aoaiieinti; °apaiiat;
apaiia; °apaiiant-
Ao2bapaemayY 41,2
Pf  M.apana-Y 33,5
apa
Ps afante; dfiieidiiai
K j.apaiiat

ah- ‘étre assis - sitzen’ M.
Pr1b M. daste, 5r]hdire Y. 9,23 Yt.10, 45 5r]hante Y. 9,22 Yt. 17,11; ahisa; 5r]hdna-

°axs- aifi-°>-  ‘surveiller - iiberwachen’

Pr8b j. °axsaiiat; °axsaiioit; °axsaiiatu

°qz- ni-°- ‘lier - binden, fesseln’

Pr2b *°azaiti; °azaiian M. °azata

1j-  ‘aller -gehen’
Prla aéiti; yeinti; aiieni, °aiiat; °iiat; idi; yant-
aéiti, yeinti; aiieni, °aiiat, ?°aén; °iia, °iiat; idi, yantu; yant- [yeiti-
Pr6 j. ®isat; °isoit

Pf  *iieiian D isafa; isant-
VA -ita-
Zi- (4

Pr5c inaoiti

is- ‘étre maitre de - Herr sein iilber’ M.

Prla/Pr3a M. isé (3S); isai, isamaideé
M. iste; isana- — isaéta
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iz-  ‘convoiter - begehren’
Pr7b iziia
iziieiti, izileinti; iziioit

1j§-  ‘chercher, désirer - suchen, wiinschen’
Pr6 isoiia
isaiti, isanti; isat, isan; °isat; isoit, °isaiian; isant- M. ise, isaite, is0ife, isante; isaéta
Ao °aisY 50,10,aisY 33,1
°aésiign V 8,2
Pf iiaésa
F ?M. aésamna- Yt 13,66 (part. aor. sigm. thém.?)

2j$-  -‘mettre en mouvement, impulser — répandre - in Beewegung setzen, an-
treiben’
Pr2b isanti; °isat, i§él_’ltl_
? iSat; °isat, °isqn; °iSata; °iSant- M. ? ®iSante; °iSante; ®iSaiianta; (°isana-)
Pr7b °isiia, °isiiamahi
°isiiamahi
Pr8a isaiiant-
K M. °aésaiiamna-

3j§- ‘nettoyer - reinigen’ ? M.

Pr2b M. ®iSante; ®isante; °isaiianta V

izd-

Pr6 K. isasa;isasoit; iSasant-

uc- ‘dire - sagen’

Pr7a M. aosete, aosante; aosanta
K aocaiiata

ubj- ‘retenir - zurickhalten’ M.
Ps7b M. ubjiiaite

u- ‘aider - helfen’
Pr2a auuami

*auuat, ? auugn; auuoit; aomna-

o

1kan-

Pf  caxnars
cakana
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2kan- ‘creuser - graben’
Prla °kainti; °kaniiat
°kanois, °kanaiian
K °kanaiiat
?kamp- ‘vibrer - zittern’
Pr6 *kafsqn Yt 10,113

1kar- ‘faire - machen’

Pr5c karanauuat, karanaon; karanuuant-

karanaomi, karantisi, karanaoiti, *karanuuainti; dkaranam V, °akaranaot; karanaot;
karanauuani, karanauuahi, karanauuat, karanaon/karanauuqgn; karanuiiat; karantiiéi M.
karanauuane
Aolacorat; carat M. karasuua

caratgm F.19 (Tremblay 2008: 28)
Pf  *caxrara Ps kiriieiti, kiriieinti
VA karata-

2kar- ‘célébrer, penser élogieusement a - rithmen(d gedenken)’
K °karaiiemi, karaiieiti; °karaiiat
| carakaramahi

3kar- ‘tirer - ziehen’

Pr8b karaiieiti; °karaiiat; karaiiois, karaiian

1kart- ‘couper - schneiden’

Pr5d kerantaiti, °karantanti; °karantat; °kerantdat, karantqn/*kerantanti; *°karantois,
°karantaiian; *karantantu

Ps  °karabiiat

VA -korasta-

kars- ‘tirer - ziehen’

Pr2a °karasanti; °karsoit, karsaiian

°kas- a-°- ‘regarder - betrachten’
Pr2a °kasatV 22

ka- ‘prendre plaisir a - sich erfreuen an’

Pr7a kaiia
?Ao4a M. kaghamaide Vyt 22
Pf j. cakus-

© M. ]. Kiimmel - Version vom 05.01.2017



°kus- fraca-°- ‘tuer - toten’
Pr2b °kusaiti V 5,34

)

°xad- vi-°- ‘triturer - zerreiben, -malmen

Pr2a °xadat; xada

xrap- "
Aolaxrapaiti Y. 40,1

xrud- “

Aol xraodaiti/xraodat

XxXrus- ‘crier - schreien’

Pr2a °xraosant-
°Xraosoit
Pr xraosiieiti

o

Xsd-
Ao2ad-xs6Y 46,2 M. xsai Y 28,4
Pf M. caxse

x$a- ‘pouvoir - vermogen, herrschen’

xSaiieni, xsaiidt; xsaioit; xSaiiant- m. xSaiiehe, xsaiiete, xSaiiente; xSaiiata;
xSaiiamna-
Ao2a M. xsanta; xsaeta; xsantgm

M. xsaésa

)

xsub- ‘frémir - brausen, rauschen

Pr6 xsufsgn

Xsna- ‘savoir - wissen’

Pr5b L. paiti.zanata

Pr5e? frazanaiti Vn, paiti.zananti Yt. 13;
paiti.zanat Yt. 13, auuazangn Vd.

D M. zix$naghamna-

xs$nu- ‘satisfaire, réjouir - zufriedenstellen, erfreuen’

Pr1b M. x$nauuisa

Prla xsnuiia

Pr3 M. *kuxsnuuisa

Ao4axsnaus (3s); xSnaosSan M. xSnaosai
M. xshaosta (3S) — x$§naoSamna-
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K xsnauuaieiti
D  cixsnu$a (1S Ind.)

xsuuib- ‘vibrer — faire vibrer - zittern, beben’

K j.xSuuaépfaiiat.astra-

x'ap- ‘dormir - schlafen’

Pr6 x'afsa, x'afsata

Pr15 M. auua- °x'abdante; °x'abdaéta; °x'abdamna- V
Pf  husx'afa

K °x"abdaiieiti

x'an- ‘faire disparaitre par le son - durch Schall verschwinden lassen’

Pr2a x'anat.caxra-
Pr  °x"anuuainti

1xVar- ‘manger - essen’

Pr2a x'araiti, x'aranti; x"arat; x"arois, °x"arait; x"aratu, x'arata, °x"arantu; x"arant- M.
x"arante

Ps  x'airiiete

K  ?°p*haraiiat A 3,4

2xvar-‘?

Pr2c? M. x¥aramna-

x'ah- ‘battre - schlagen’

Pr8b x‘anhaiieiti

x'id- ‘suer - schwitzen’

Pr6 j.x"isat, x"isan

gam- ‘aller — faire aller - gehen’
Pr6 jaso, jasat; °jasaétam; jasoit; °jasata M. °jasamaide; °jasai
jasaiti, jasanti; jaso, jasat, jasatam, jasan; jasani, jasahi, jasaiti/jasat, °jasato,
jasﬁnti/jasqn; jasoit, jasaema; jasa, jasantu; jasant- M. %jasante; °jasanta; °jasaite,
jasante
Aola %an, °gman; jima, jamaiti/jimaiti/jimat, $jiman; jamiid, jamiiat, jamiiama; gaidi,
jantu M. °jamaéte
Jjimama; jamiiama, jamiiaras/jamiign — °ymat
Ao4ajanghati®Y 31,14
— %janhoit; japhantu
Pf  Sjaymat?; jaymiigm;jaymus-
K jamaiieiti, °jamaiieinti; *°jamaiioit
?D j.jihat
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1gar- ‘(s’é)veiller — éveiller - (er)wachen’
Pr6 M. frayrissmna- H. 1,13
Pf  jayara; jayauruuah-
K °garaiiemi, *°yaraiieiti; °garaiiois; *°yaraiiant-
2gar- ‘saluer - griifSen’
Pr5b °garamahi (*°garanm® faussement gathique) M. °garante
Ps  “yairiiat
garz- ‘se plaindre - (sich be)klagen’

Prla M. garazoi/garaze; garazda
M. garazana-
— garazaite; garazaeéta
Pr3a jigarazat (3P)

gah- ‘dévorer - verschlingen’

Pr2a? ganhanti; °ganhant-
Pf  jaxsuuah-

(3]

ga-
Aolagat
gu- 77

Ao4a gausyY 32,8

guz- ‘cacher - verstecken’ M.

Pr2b M. aguze; guzaéta, °guzaiianta

gus- ‘écouter’ M.

AolaM. gusta — gusata; gusahuuad, guso.dim

gu- ‘accroitre - vermehren’

Pr5c gunaoiti

grab- ‘saisir - ergreifen’

Pr5b garafnaiti, *°grafnanti; garafnat, °garaffngn

Pr13/Pr8a °gauruuaiieiti; gauruuaiiat, °gauruudin; gauruuaiidt, °gauruuaiign;
gauruuaiioit; gouruuaiia M. °gauruuaiiente

Aola‘°grabamY. 31,8

Ao4a M. °grafiane; grafsamna-

Pf  *jayauruua, %jayauruua; *jagarabus-
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Ps  *°gauruuiiete
VA goarapta-

gram- ‘étre furieux - wiitend sein’

Pr2a gramant-

°yzrad- ‘couler — faire couler - fliefen’
K a-, vi-yzradaiieiti Yt 8,31

yZan- ‘menacer - drohen’ M.

Pr5f M. a-yZonuuamna-Y 28,3

°yZar-‘couler - flieflen — faire couler - fliefRen’

Pr2a °Zgaraiti Y 65

yzargn Yt 8
K °yZaraiieiti Yt 8,31; *yZaraiign; yZaraiiant-
| yZara.yZarant-

car- ‘circuler - sich bewegen’

Pr2a °caraiti; carani
°caraiti, carato, caranti; carat; °caraiiatam; °carantu; °carant- M. °caraite,
°caraéte/°caroife, °carabpfe; °caranta; °cardne; °caraéta; °caran‘ha

cas- ‘enseigner - lehren’ M.
Pr1/Pr10a M. caste; casana- — casaite
1cj- vi- ‘discerner - unterscheiden, erkennen’

Pr5c °cinaot; cinuuant-
°cinaeta V

Aola °Siiata (*d) Y. 30,3; 9; °caiia6a Y. 46,5
j. uruuat-caém Yt. 13,11, uruuat-caiiat Yt. 13,28, uruuat-caiian Yt. 13,221,
caiign N.1 M. °caiiata V. 9,9

2ci- -‘expier - biifden’

Pr3a cikaiiat, cikaiiato, cikaén; *°cicidi
K M. °kaiiaiianta
D M. °ciciSamna-

cit-/ci@- ‘reconnaitre - erkennen’

Pr5a °cinas
M. cinaB@amaide

1 Vgl KELLENS, Verbe 3546,
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Aolacoifat M. acista; cista

caétanti F.19 (Tremblay 2008: 28)
Pf  cikéitaras, ciciOfdh-

*cikaé@a®; cikiBfah-/ciciOus-

cis- -‘fournir - zuweisen’

Pr5a cinas, ciSmahr; cizdi
cinahmi, cinasti; cisiiat, *°cisiign M. ciSmaide
Aola coiSam, coist, cauuista M. cauuisi (3S); coisaite
coista — j. fra-caésaétam Yt. 8,38; [caéSamna- Yt. 19,93 = #j°, s. ji]
jad- ‘demander - bitten’
Pr7a jaidiiemi, jaidiiehi, *°jaidiieiti, jaidiieinti; jaidiiat, jai6iian;jai6ii(§nti; Jaidiiois;
jaidiiant- M. jaidiiata ?Vyt 8; jaidiiamna-
jan- ‘frapper, tuer - schlagen, toten’
Prla  %on a® jaidiiai
jainti, °ynanti; jandni, janat, janama; janiia, janiiat; jaidi, jantu; ynant-

M. °yne, °yne, *°yndire; °ynita
— janat, janan; janaiian M. %janaéta

Ao>Pr3c %jaynat; *°jaynat M. %jaynante
Pf j- jaynuuah-
Ps janiianti

Ji- ‘vaincre - siegen, besiegen’

Pr2a ?joiia Y. 32,7

jaiiant-; M. jaiiai
F M. *jaésSamna- Yt. 19,932
D  jijiSonti

M. ¥jijisaite; jijisanha

Ljj-  ‘vivre — faire vivre - leben’
Prob  juuamahi
juuaiti, juuainti; juuahi, juuduua; juua; juuant-
Pr3a/PfM. opt. jiyaesa
K Jjuuaiiant-

2ji-  ‘anéantir - vernichten, zerstoren’
Pr5b jinaiti
Pr7b M. a-jilamna-

2 HINTZE 375, 377-9. Dort auch zu den anderen Formen der Wz.
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tac- ‘courir, couler — faire couler - laufen, flief3en

Prla -tacinti; °tacin M. taxse

Pr2a -tacaiti, -tacat

Pf  *°tat.kus-

K tacaiieiti; *°tacaiiat; °tat.caiia
D tixsonti

tap- ‘étre chaud, s’échauffer — échauffer - sich erwarmen’
Pré6 tafsat; tafsqn
K tapaiieiti

°tan- pairi-°- ‘retenir - zuriickhalten’

Pr5c O. °tanuiia

tar- ‘traverser, surmonter - iiberqueren’
Pr3c titarat; titarant-
Pr9b *tauruuama (°uuaiiama)
Pr9d tauruuaiieiti; tauruuaiiatam, tauruuaiiata; tauruuaiieni, tauruuaiidt,
tauruuaiiama; tauruuaiiant-
K °daraiieni, *°6araiiat; *°6araiiamna-
titaraiieiti; *°didaraiiamna-

tarp- ‘étre satisfait’/‘dérober - stehlen?’
Pr7b trafiiat Y 11,5

tas- ‘fagconner - gestalten’

Prib tastY. 44,7
tasti vV.5,2; hgm.tasti Y.57,10; tast ??; hgm.tasat Yt. 5,120
Ao2bg. taso Y.31,11; 44,6; 51,7 tasat Y.29,1; 7 ; 47,3 F. 599
Pf  tatasa
tatasa Y. 1,1 Yt. 19,52; ? tatasat Y. 10,10; tarsuuah-
VA tasta- ~ (-)tasta-

ta- ‘ruisseler - rinnen’

Prla (tat.ap-)

tus- ‘sevider, étre vide — laisser tomber - sich leeren’
Pré6 tusan
K taosaiieiti

tu- ‘pouvoir - vermogen’

Prla tauua
°tauuat; tuiia; tuuant- M. tuite
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— tauugn
Pf tdtauua

o

Oanj-

Pr8b °Oanjaiieiti; Oanjaiieni M. Oanjaiiente; Ganjaiiﬁnte

6paxs- ‘se hater - sich beeilen’ M.
Pr2a/Pr10b M. 6faxsante; Ofaxsamna-
Opars- ‘faconner - gestalten’

Pr2b 6farasaiti, Ofarasato,; °0farasam, °0faraso, °6farasat; °0farasama; °0farasais,
°6Parasait, °Ofarasaiian M. *°6farasante; °6farasanha; °6farasaéta
Ao4a M. 8farozdimY 29,1

0Bqz- ‘étre excité - gereizt sein’
Pr6? 6fqzjaiti

O0pi- ‘ébranler - erschiittern’

Pr2a ?6foi.ahi Y. 34,11
upabp(a)iieiti Vyt 27; 6f(a)iigstama- V. 2,23

Orah- ‘avoir peur, trembler — effrayer - Angst haben, zittern’

Pr6 °tarasaiti, tarasanti; °tarasqn; tarasantu
K M. @ranhaiiete

Ora- ‘protéger - schiitzen’ M.
Pr7a M. Oraiioidiiai
M. Oraiiente
Ao4a M. OrazdimY 34,7

Oru- ‘nourrir - ndhren’

Ao4a M. Oraosta (3s)
M. Braosta
Pf M. tuBruiié

daxs- ‘prendre en considération; enseigner - bedenken; lehren’
Pr2a daxsat
Pr °daxsaiid; adaxsaiiaéta

daj- ‘consumer - verzehren’

Pr2a/Pr7a daZaiti; daZat; °dazat
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dab- ‘tromper - betriigen’

Pr2a? j.dauuant-

Ps  a-6aoiiamna-

K  dabaiieiti / dauuaiiant-
D g M.dipZaidiiai

1dar- ‘tenir - halten’
Pr8b daraiio, daraiiat
°daraiiete; °ddraiiaite; °daraiiaéffom
AolaM.dorata Y 44,4; drita Y 46,5
Ao4a darastY 43,13 /?dorast Y 49,2
Pf M. dadré

daddara M. dadrana-

D  M.didarasata (3S)

2dar- ‘déchirer - zerreifden’

Pr5b darananti 'V 19,28 (HoffA 160f.); auua.daranant- V 18,19; 22
| °dara.dairiiat

dars- ‘voir - sehen’

Aola °ddarasam; darasam; darasani
“darasat, darasama
Pf  dadarasa (15)

°dars- upa-°- ‘serisquer a’

Pr5c °darznuuainti

darz- ‘attacher’

Pr8b darazaiieiti; °darazaiioit, °darazaiion M. darazaiic';nte; °darazaiianta;
darazaiiadffom

Aola?dorastY 49,2

D didarazo

1dg- ‘mettre, donner’

Pr3b dadaiti, dadsmahi, dadaiti; dada, dadat, dadat; dadat, dadan; daidit; dadatu M.
°dade, dazde/daste, dadamaide; dazda; dadante; daidita; dasuua, dazdium; Inf. dazdiiai

dadgmi,dadahi, dadaiti, dademahi/dgnmahi, *dadaiti; adadat; dadgm, dadat;
da6ani, da6o, dafat, °’dabama, daban; daide, dai&'s“/dai@iiﬁ, daidit/ °daidiiat, daiditam,
°daifiign/ daibiiaras/dabaiion; dazdi, dasta; dadant- M. daibe, dazde/daste, dadamaide;
°dasta; daBaite; °daifisa, °daifita; dasuua; Inf. daste

— dabBaiti, daBam, daBat, °daBan; °da@diti; °dabaiian; °daBant- M. da0Oaite,

°daBante
Aola/b da, dat, dama, data, dgn; dahi, daiti/dat, °dainti/dqgn; diigm, diiat; daidi, dati,
(data); dant- M. dapha, (data ?), duuaidi; °dané, darhé, daité, daduiie, dante; °diia, disa;
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dahuua
°dgm, dat; daiid, daiiata; daidi, data M. ddite, dante
Ao3a M. Imp. ddanpho.dimY 45,1
Pf dadafOa, daduuah-
dadad/daéa, dadara; daidiigm, *daidin; daduuah-/dadus-/dabus- M. daide/daibe;

daBana-

F j- M. dahiiamna-

Ps °Saiieinti; °6aiiat; daiiat M. °6aiiaéta
D g. M. °diSamna-

VA data-

2da- ‘distribuer’
Pr2a ?M. *daiiai (diiai ')
3°da- ni-°- ‘enchainer’

Pr7b M. °diiatgm Y 48,7

dqh_ o
Pr3a didgs M. didarhé (1S)

dis- -‘montrer’
Pr8b daésaiieinti; °daésaém, daésaiio, daésaiiat, daésaiian; °daésaiieni, daésaiidt ?,
daésaiiama; daésaiiois; daésaiiata M. °daésaiin’ha
Ao4a2sdaisY. 43,10; doisa Y. 51,2; doisi Y. 33,13
Ps  disiiat
| daédoistY. 51,17
diz- ‘construire, ériger’

Prla M. °dista uz® (3S)
K °daézaiign V

di- ‘voir
Pr3a/b daidiiat (3P)
diéaiti; °didaém, °didaiiat, daidiiama; °daidiiat; *°daidiiois; °daidiia; daidiiant-
Pf  °diéaiia; °diduudh-
°div- a-°- ‘se complaire’

Pr7b °diuuiieinti

1du- ‘parler’ M.
Pr2a/2c M. adauuata, adaunta; dauuata, daunta; daomna-
2du- ‘frotter, laver’ V M.

Pr2a M. °dauuaite; °dauuata
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diu- ‘faire preuve d’habileté’
Pr2a g. dauuant-Y 31,10

dbqgz- ‘soutenir’

Pr2a dabqzaiti
bqzaiti, *bgzato

dbu- ‘tromper - betriigen’

Pr5c d°banaota (2P)
K °dabauuaiiat

°duuaj- ‘flotter’
Pr7a/b *dwajya- > °630Zan
duuan- ‘voler, partir en fumée — faire s’envoler’

Pr6 °duugsaiti V
K °duugnaiiat

duuar- ‘courir’

Pr2a? M. °duuaranta
duuaraiti, duuaranti; duuarat; duuarat, duuaranti/duuarqgn; °duudra, °duuarata;
°duuarant- M. aduuaranta

duuis- ‘hair’
Prla daibisanti
(tbisan*ha)
Pr7b daibisiiant-
tbisiiant-
Pf  diduuaésa, diduuisma
K  tbaésaiieiti; tbaésaiiat

dranj- ‘affermir, étudier’

Pr7b *drajya- > M. draZahe, draZete; draZimna-

K dranjaiieiti, dranjaiieinti; ? dranjaiici dranjaiiat, dranjaiign; dranjaiiois;
dranjaiiant-

D M. °didrayZaiio.duiié

dru- ‘courir — impulser’

Pr2a M. *draomna- (dramne!)
K  drauuaiiat
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druj- ‘tromper’

Pr7b adrujiiant-
druZaiti, druzinti; druzat, °druzanti; druZint-

drus- 7
Pr2a *draosat P 17

pac- ‘cuire’
Pr2a °pacaiti; pacata; pacat, °pacgn; pacaiian

pat- ‘aller, voler — faire sortir en vol’
Pr2a °pataiti, patonti; apatat; patat; °patanti/°patqn; (a)pataiion; °patantu; patant-

M. °patai
?Pr7a M. °pafbiieite, ?paibBiiante
K °pataiieni

pat- ,
Pr7a M. pai6iieiti V 5,62 paBiiete N 105 pai6iiaite V 18,76 paifimna-Y 57,20,

paidimna- Yt 13,427

pad- ‘s’enfoncer’ M.
Pr7a M. ?°pabiieite, °paidiiente; paidiidite, ?paibiiante; °paisiianha; °paidiiamna-i

1par- ‘remplir’

Pr5e 1. parana
Pf M. pafre
M. pafre; °pafraite

2par- ‘soumettre a confiscation pour réparation’

Pr5c °paranaoiti
Pr M. °paramna-
Ps piriiete; piriiante

3par- ‘traverser’
Ao2ag. fro.. fra-fraY. 46,10
fra-fraV.7,52
K °paraiieinti; °paraiieni M. paraiianhe; °paraiianta
4par- V- ‘angehen’ [STRUNK, Fs HUMBACH | M.

Pr5b M. parane, parante [paranti N. 13,27]; paranadi/parandne, parandite

— *paranamna-
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part- ‘se battre’ M.

Pr2a j. M. *paratante Yt. 13,27; 45; paratata Yt. 5,50; 19,77; *parataéfe Yt. 19,46;
paratamna- Yt. 17,13
Pf j. M. paparatana- Yt. 10,8; 15,49

pard- ‘péter’
Pr2a/b paradan
pazd- ‘pourchasser’

Pr8b pazdaiieiti M. pazdaiianta

°pas- ‘lier’
Pr2a? °pasat V 4,51

pa- ‘protéger’
Prla pat; paiiat M. pahé
°pahi, paiti; °paiia; °pdtu, pata; pant- M. panhe, °pdite
pi-  ‘gonfler’
Pr5c °pinaoiti
> Pr5f — M. °pinuuata (35)
Pf j- pipiius-
pic- ‘kneifen’
Pr7b piSiieinti Y 44,20; pisiiant- Y 50,2

pis- ‘77

?Pr2a M. °paésomna-

1pis- ‘broyer’

Pr2b pisant-

pu- ‘puer’
Pr7b puiieti®

fiiah- ‘gréler/hageln’
Prob fiiaphuuant-; M. j. fiianhuntaé®

fras- ‘demander’

Pr6 poarasa; parasat; parasa; parasant- M. parasaite, parasaéte; parasdi; parasamna-
parasahi, ° parasanti; aparasat; paraso, °parasata; parasat; aparasaiiatam M. parase,
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parasaite, °parasante; *aparase, *aparasanha; parasdrhe, parasdite, parasante;
parasan‘ha
Aod4a M. frasi, frasta; forasuua
Aol/2b? -frasaneV 3,27

frad- ‘accroitre’

Pr2a fradat; fradoit; M. fradanteé fradanhée
fraéati®; fradaiti/fradat; fradant- M. fradatae®; fradaésa; frabomna-
K fraéaiiat; fradaiieni, fradaiiat-; fradaiia M. fradaiiente; fradaiiamna-

frit- ‘se décomposer’
Pr7b frifiieiti®

fri-  ‘satisfaire’
Pr5b friignmahi M. frinai; frinamna-
°frinami, °frinanti; °frinani, frinat; frinantu
— frinaiti, frinamahi
fru- ‘(s’en)voler, nager — faire s’envoler, faire disparaitre’
Pr2a °frauuaiti/e; °frauudnti/e; frauuoit
K °frauuaiiami; ? frauuaiieiti; °frauuaiiahi; frauuaiioit M. °frauuaiiente
fru@- ‘ronfler’
Pr2a? frao6Bat.aspa-
°fsan- vi-°- r

K  °fSanaiieiti

baxs- ‘distribuer’

Pr2a baxsahi, baxsaiti, baxsanti; baxsat; baxsani, baxsanti; *bxsaéta M. baxsaite,
baxsante

baj- ‘distribuer’

Pr7b *bajya-? bazat
Ao4a baxsaiti M. baxsta (3S5)

ban- ‘étre malade — rendre malade’

K  bgnaiian
*bgnaiieiti
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band- ‘lier’

Pr2a? bandami
Pr8b bandaiieiti; bandaiiat; bandaiieni,
bandaiiaiti/bandaiiat M. bandaiiata

bar- ‘porter’

Pr2a baraiti

barami, barahi, baraiti, °barato, °baramahi, baranti, baram, barat, barata, baran;
barani, °barahi, barat, barato, barama, °baragnti/ °bargn; °barais, baroit, baraéta,
°baraiian; bara, barata, barantu; barant- M-. baire, *baraite, *baraéte, °haramaide,
°barante; ? abaire; °baire; °baran‘ha; baramna-

?Aola? baratu Y. 33,7
baratu V. 13,28, baratgm H. 2,16; 36 Vyt. 64 Aog. 16
Pf bauuara, bafrare; °bafriign

Ps  bairiianté
bairiiete®, ba'riiente
K °baraiieiti; baraiiat, baraiiama; ? baraiion
VA barata-
barj- ‘saluer’

Pr8a barajaém, barajaiiat, barajaiian; barajaiianti/barajaiign

°barz uz-°- ‘étre grand — faire grandir’

K °barazaiieni

ba- ‘briller’

Prla °uuaiti; °uuant-/°uuaiti-

? bi- ‘avoir peur’

Pr2a? M. baiiente Y. 34,8
ni-Piieiti P 20 M. baiiente Yt. 17,12f.
Pf  bifiuuah- Yt. 11,5; 13,41

buj- ‘délivrer’
Pr? j.bunjaiiatV.7,71 Aog. 58
Pr2b? 2b ?j. bujat Yt. 4,3 ~ *bujaiiat3
Pr5a j. bunjainti Yt. 14,46 ~ *bunjaiieinti*
Pr8a j. bujaiiamna- Yt. 1,17 Vd.

3 F1... bujauuat Im4 bujat M6.
4 Jm 4 F1 E1 M4 buajanaiti L11 bujinti K38 buiianti Pt1 L18 P13 O3.
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bud- ‘sentir, remarquer, prendre conscience’

Pr2a °baodant-
baodant- M. baoéaite; °haodomna-
Pr7b M. biiidiiaéeta, biiidiioimaibe; °buidiiamna-
K baoéaiieiti; °baodaiign M. °baodaiiaéta
bii- ‘devenir’
Pr2a bauuaiti, bauuainti; ‘abaom, abauuat; bauuat, bauuatam, baon; bauuani, bauuabhi,
bauuat, bauuama, bauuanti/bauugn; bauuant-
Aola °b(a)uuaiti/b(a)uuat, b(a)uuainti; buiiat, buiiama; °b(a)uuant-
buua, buuat, bun; buiia, buiiata, buiiaras/buiign
Pf  buuauua, babuuara
F busiiant-
VA biita-
bram- ‘errer’

Pr6 brasat Yt 19,34 (HINTZE 193f.)

braz- ‘briller’
Pr2a brazaiti Yt. 10,143; brazanta Yt. 5,129

°bri pairi-°V- “ M.

Pr5e M. *°brinante; °brinanha

nab- ‘mouiller’
napta-
nad- ‘pousser des cris’
Pr2a nadant-Y 33,4

nam- ‘plier, aller — faire aller’

Pr2a M. “namaite, °namante; °hamata; °n(a)mane, °namaite, °namante; “naman ha
K °namaiieinti

narp- ‘décroitre (pour la lune)’

Pr6 narafsaiti
narafsaiti; narafsant-

Inas- ‘atteindre’

Pr5c °asnaoiti; °asnaot; °asnauuat; °asnuiiat
Ao1la °asiiat M. °qsta

— nasanti
Ao3angsat
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Ao4a °nasama Y 44,13
nasima — nasamna-
2nas- ‘disparaitre — anéantir’

Pr7a nasiiant-
°nasiiehi, nasiieiti; nasiiat; nase, °nasiiata
Ao3aangsat; ngsat'Y 53,6f.
Pf  nandsa; ngsuuah-
K °nabaiian

nad- ‘étre dans le besoin’

Pr2a nadatae®

nid- ‘abominer’

Prib? (naismi'Y 12,1), ? naist Yt 13,89
? nista V 18,16. 24
Ao4da ? naist Yt 13,89
nij_ 0
| *nainijya- > naéniZaiti
ni-  ‘conduire’

Pr2a naiieiti, naiieinti; °naiieni; °naiiant- M. naiiete ? P 59
Ao4anaesatY 31,20
F ? naésiieiti Vn 6

mad- ‘s’enivrer’

Pr2a madaiti/e N 30
Ao4a? ? masata (3S)
K M. madaiian*ha

mad- ‘mesurer’
Ao4a? ? masata (3S)

man- ‘penser, comprendre’
Pr7a M. mainiieté; °mainiiata, mainiianta; mainiiai
mainiiat; mainiia M. maniie 7, mainiiete, mainiiamaide, mainiiente; °mainiiata;
mainiiaéta; mainimna-
Pr6 M.j. masata (3S) Y 54,1
AolbM. mdngha, manta; manai; mainimaidi®
Ao4a M. amahmaidi; manghi, mgsta, mahmaidi; manghai
M. mgsta; manhana-
Pf j. mamnus- M. mamne, “mamnaité; mamnana-
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K manaiieiti
mgnaiian ahe ?
’man- ‘rester’

K mgnaiiat; °mgnaiian; *°mgnaiia

°man- ‘secouer’

Pr2a? K.vimanat N 72
Ao4a M. amgsta F 3c

Imar- ‘mourir’ M.

Pr7b M. miriiete; °miriianha; °miriidite

2mar- ‘se souvenir, mémoriser’

Pr2a maranti; marant-
°maraiti, maranti; °maraiti/marat, maranti; marant- M. °Smarante; °maraéta;
maramna-
°Smarant-
Pr3a/Pr3c °hiSmarant-
Aolb ??j. mairiiat
K maraiieiti

marc-‘détruire’

Pr4a marqfiidg M. marangaduiie, marancaite
marancinti M. *marate; marancisa, marancita
— M. marancaite; marancan’ha

Ao4a M. maraxsaite
M. maraxsana-

F “amaraxsiiant-

Ps a-mar§ant-

D M. mimaraxsaite; °mimaraxsan‘ha

Imard- ‘détruire’
Pr5d ? morandat, mérandan
’mard- ‘négliger’

Aolamaradaiti

marz-‘frotter, froler’

Pr5a g. M. °margZdiiai
Pr2a marazaiti; marazat, °marazatom, °marazan; °marazoit; maraza

marzd- ‘faire grace’

Pr2b imp. marazdata
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ma- ‘mesurer’

Pr3a °mima6a

K M. °maiiante; °maiiaiianta
mit- ‘rester’

Pr5b mi6naiti; mifnat; mifnatu
Pr8a mitaiiatu

mi@- ‘alterner’

Pr5b °mi6naiti V

Aola °moist; moi@at; °mi6iiat
1miz- ‘uriner’

Pr2a °maézaiti, maézanti; maézant- M. maézaiianta

’miz- ‘7

Pr5a g. minas, mizan

Aola?j. maiiat F 6
miv- ‘se mouvoir’

Pr2b °miuuamahiV 18,55
Ps a-muiiamna-

°muc fra-°-  ‘laisser tomber’

Pr2a *°maocata (vavcata ') F 11

°mruc- ‘s’enfoncer’

Pr2a °mraocant-Y 53,7

Imru- ‘parler’

Prla mraomi; mraos, mraot, mraota; mrauuaiti/mrauuat; mruiiat; mraotu M. °mruiié
(15)

mraomi, mraoiti, °mrtito,; °@mraot; mraom, mraot; °mrauua/°mrauudni; mrauuat;
mruiid, mruiiat; mruidi, mraotu; mruuant- M. °mruiié, °mruiié / °mriite, °mriumaide,
°mr(a)uudire; °amruta; °mrauudne/°mrauudi; °mruuisa, °amruuita; mruudna-
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Zmri- ‘maltraiter’s

Ao M. mraoi

yat- ‘se mettre en place, prendre place — mettre en place’

Pr2a °yatat Yt 1,247
Pf  yoiBama
yaiiata, yaétatara; yoi@fah-/yaétus-
K  yataiieinti; ®iiataiiat
yam- ‘tenir’
Pr6 M. d-iiesé, ham-iiasaité
°yasaiti, °iiasanti; °iiasani, yasditi; °iiasois M. °iiese; °iiasata, °iiasanhe, °iiasaite;
°iiasaésa; yasan‘ha/°iiasan‘ha; °iiGsamna-
AolbM. %anta; °yamaite

yaz- ‘sacrifier’

Pr2a M. yazaite, yazamaideé; yazai; yazomna-
°yazaiti, yazanti; yazaditi; °yazoit; yazant- M. yaze, yazaite, yazamaide, yazante;

yazata, yazanta; yazai/°yazane, yazdite, yazante; yazaésa, yazaéta, yazaiianta;
yazamna-

Ao1b? ?j. M. yazana-
Ps yazinti; °iieziiat; yezimna-

yah- ‘bouillir’

Pr3d yaeésiiant-
?yaésant-

ya- ‘demander’

Pr3a?

Pr6 yasa;yasat; yasant-
yasa/yasami, yasaiti, yasamahi

M. iiof; °idim (a redoublement?)

°yah aifi-°>-  ‘ceinturer’

Pr8b M. %iianhaiiante; °iianhaiiaéta; ®iianhaiianha; ®iianhaiiamna-

yu
Aola?yauuatY 53,7
°yu ni-°- ‘lier’
Prla/Pr2b

°fiuuant- : afsmainiuuant-

5

V 2,22 mrara- ‘brutal’, F 11 mrita- ‘dévasté, Yt. 11,15 mrauua- ‘violence’, Yt 13,109 amrii- PN ‘qui ne
maltraite pas’, voir KELLENS, Noms-racines 48, 325
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yuj- ‘atteler’

Pr5a *yunjinti F 4f¢
Pr7b yujiieiti Yt 10,52
[Pr8a “yujaiieiti Yt 10,527]
Aolayaogat, yujon; yaoja M. yaojante
? M. °yaoxmaide Yt 4,1

yud- ‘combattre’

Pr7b yuiéiieiti, yuidiia0o, ytidiieinti

yuz- ‘bouillonner — exciter’

Pr2a yaozaiti, yaozanti; yaozant-
K  yaozaiieiti

vaxs- ‘croitre, accroitre — faire grandir’
Pr7b uxsiieiti; uxsiio
uxsiieiti, uxsiieinti; uxsin; °uxsiign; uxsiiant- M. uxsiiamna-
Pr2b? M.°uxs$ane Yt 19,50
Aolavaxst; vaxsat; uxsiia M. vaxsante
F M. vaxsiiente
K j- vaxsaiiato; °uuaxsaiiat; “uuaxsaiioit

[}

vac-

Ao3a auuaocama;vaoco, vaocat, °vaocama; vaoca®, vaocat; vaocoima?®; vaoca
°vaocam, vaoco, vaocat,°vaocama; vaocat; vaocoit; vaocata — ? °vaocami
Aolc M. auudct; vaci; °ticgm
Pf °vaoxama
vauuaxda, vauuaca, vaocatars; vaokus- M. vaoce
F  vaxsiia
°vaxsiiete

°vat- ‘comprendre (aipi)/inspirer (fra)’

Pr2a M. aipi- °vatahe; °vatdite
Ao3aj. *°vaotat Yt 9,26

K  fra- °vatdiiamahi; °vatoiiotu
vad- ‘conduire’

Pr2a ?M. vadamna-Y 53,5
K vadaiieiti, °uuadaiieinti; vadaiieni; °vadaiiaéta; uuadaiiantu M. vadaiiamna-

6 KLINGENSCHMITT FiO § 251f. pour yunjiti mss.
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°vap vi-°- ‘dévaster’
Pr2c? vapatY 32,10

vaf- ‘chanter’
Pr7b ufiia®; ufiiant
ufiiemi; ufiiat

van- ‘vaincre, étre vainqueur’

Pr2a vanainti; vanaéma
vanami, vanaiti; vanat; vanani, vandat, vanama; vanant- M. vanamna-
Aolb j.vainit
Ao4a vgs; vanghati/vanghat, vanghan
Pf vaonaras
vaoniiat; vauuanuuah- /*vaonus-
?F vanhant-? Yt 13,155
D viuuanghatii ou viuuanhati

ni.uuan- ‘verbergen, einhtillen’
Pr2c Cuuananti Yt 14,41; uuanani Yt 5,130?, uuanat Yt 10,75 M. °uuanante Yt 13,687

vanc- ‘jaillir’ M.
Pr7b M. vasiieté Y 44,11

vand- ‘souhaiter la bienvenue’ M.

Pr2a M. vandaéta

vam- ‘vomir’

Prla? ? ®vainti auui-°V 5,1

lyar- ‘envelopper, couvrir’

Pr5c M. varanauuaité
varan(a)uuainti; °varantidi M. varantiite — varan(a)uuaiti; varan(a)uuat
— M. varanante; °varandante

Aola °‘varani

Ps °uuoiriiete

K °varaiieiti, *°varaiieinti M. °varaiiadfiam

2yvar- ‘choisir’ M.

Pr5b M. varane, varante; varanata
M. varane, °varanta; varandiiai
— %varanaéta

AolbM. varata/°varata, varamaidi/vairimaidi Y. 35,3
M. °uuarane, varaite
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3var- ‘7’ M.

Pr2c? M. varamna- A 3,10

4var- ‘fir sich gewinnen’ M.

Ao3a M. vauraite; vauraiid, vaureimaidi

varc- ‘mettre en pieces’

Pr2b? *+°varacainti (varacainti') M. °varacinta

varj- ‘disposer une jonchée’
Pr2a/Pr7b varoZant- H 2,13par

vart- ‘tourner — enrouler’

Pr2a M. varatata
K ®varataiieinti

vard- ‘accroitre’

Pr2a varadaiti, varadan
varadati®, varadant- M. varadataé®; varabamna-
K varadaiiaéta
varadaiieni; varadaiia M. varadaiiete; varadaiian ‘ha

1yarz-‘travailler’

Pr7b varazii@amahi, varaziiat; varaziign; varaziioti® M. varaziiatgm

varaziiami, °varaziiehi, varaziieiti, varazinti; varaziiat, varaziign; varaziioit,
*®varazilaiian; varaze; varaziiant- M. varaziiatgm;varaziiamna-
Aola/b varas®°Y 39,4; varazima®yY 35,3
Ao4a varasa, varasaiti, varasanti M. varasane, varasaite
Pf M. vauuarazoi; vauuarazana-

*vauuaraza, vauuarazatars; vauuarazus-
F j. M. varasiiamna-

2varz-‘invigorer’

Pr8b varazaiiant-

vas- ‘vouloir’

Prla vasami, vasi, vasti, usuuahi, usamahi, usta; vasat; usiiat
vasi, vasti, usmahi; vasan; usant-/usaiti-
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vaz- ‘véhiculer’

Pr2a vazami, vazaiti, vazanti; vazahi; vazant- M. vazaite, vazante; vazata; vazdite,
vazénte; *vazan‘ha; vazamna-; vazaidiiai
Ao4a? °uuaZat Yt 13,1007
Pf M. vaoze; vaoziram; vauuazana-
Ps  ?vaziiamna-Y 53,5
vaziiénti

vas- ‘sagen, lossprudeln’s M.

Pr2a<Pr7b M. vasata; vas”tfnte

1°yqh vi-°- ‘luire’

Pr6 ‘usant-

2vah- ‘demeurer’

Pr2a vanhaiti/e H 2,1par

3vah- ‘étre vétu’ M.

Pr1b M. vaste
M. vaste; vaphana-
— vanhanti; vanhata; vanhatu

1yg- ‘souffler’
Prla vaiti, vﬁnti; vat-
vaiiemi, °vaiieiti; °vaiioit; *°vaiiant- H 2,7
2yq- ‘faire défaut’ M.

Pr7b j. M. uiiamna-

var- ‘pleuvoir — faire pleuvoir’
Pr2c varaiti, °varanti; varant- M. °varantae®
K °varaiiemi

1yj- ‘pourchasser’

Prla vae(i)ti, viieinti; viiant- M. viiana-

2°j- ‘abattre (le bétail)’

Pr5c °vinaoiti; °vinuiiat

7 yo him statgm hitgm haitim uzuuadaé (F1 v.. usuuajat J10; uZuuajat, azuuazat) haca hiniifiio ‘der die, die
zum Stehen gebracht, die gebunden war, herausholen sollte aus den Fesseln’
8 Vgl HOFFMANN-NARTEN 659%.
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°vic- ‘séparer’
Pr8b *hgm-vaécaiieiti N 99, *auua-vaécaiieiti N 100 (139)
vij- ‘agiter’
Pr2a? vaéjant-
lyid- ‘savoir’
Pf  vaeda, voista, vaeda; vidiiat; viduuah-/vidus-
vaéeha®, vaéda, vidara; vaébat, vaébanti; vibuuah- /vibus-
2yid- ‘trouver’
Pr4a vinasti
vinasti, vindanti M. viste; *vindita; vindana-
Pr5d — vindat, vindan; vindama M. vindai, *vindante; vindamna-
Pr2a M. vaédo.diim; vaédamna-
M. °uuaédomna-
Ao2a vido, vidat; vida
“vidaiti — ? vidanti
Ao4a M. °uuéizdimY 33,8
Pf viuuaéda
K °vaedaiiamahi
“vaédaiiemi, uuaédaiieiti, vaédaiieinti; °vaédaém, uuaédaiiat; vaédaiiama;
vaédaiiant-
M. °uuaédaiiamaide; °vaédaiiante
I M. °voiuuide; voiuuidaiti/e
3vid- ‘distribuer?’
Ao2avidaiti, vidat; vidant-
4%vid ni-°?-  ‘percer’
Pr7b °vi6iign Yt 10,113
vip- ‘(s’)agiter - sodomiser’
Pr2a? °vaépanti
Ps  vifiieiti
K *vaépaiieiti; vapaiia; vaépaiiant-
,»vin“- ‘voir’
Pr2a °vaénahi; uuaénd, uuaénata; vaénahé M. vaénamna-

°vaénami, vaénaiti; “auuaénat; °vaénam, vaénat, vaénan; vaénat; auuaéenaois,
vaénaoit; vaénant- M. vaénaite, °vaénoibe; vaéndite, °vaénante; °vaénoimaidi; vaénamna-
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vis- ‘servir de’

Pr2b M. visamaide, visante; visanta

°visam M. vise, visaite, visaéte, visamaidé, visante; visata; visdi/visane, visﬁljhe,
°visaite; visan "ha; visamna-
Pf M. viuuise

viz ni-°- 7
Pr2b ?°vizaiti Yt 14,57
vizd- ‘tenir haut, étre ferme — dresser’
Pr2a voiZdatY 32,10
K °voiZdaiiant-
viia ‘umbhiillen’
Prla? M. viigm Y. 48,7

rad- ‘paver’
Pr2c? radaiti Yt 10,68

rap- ‘aider’

Pr2a rapois®; °rapa; rapant-

ranj- ‘se déplacer, (se) mouvoir agilement — rendre léger’
Pr2a ranjaiti/e
K °ronjaiieiti

ram- ‘étre satisfait, se tenir tranquille — apaiser’
Pr2c? M. ramoiéffam Y 65,9
K ramaiieiti; ramaiiat

raz- ‘tirer un trait droit, aligner, mettre en ordre’

K “razaiieiti, razaiieinti; °razaiign M. °razaiiete, razaiiente; °razaiianha, °razaiiata

ras- ‘nuire &’
Pr8b M. Inf. rasaiierjhé
M. rasaiiente

)

rah- ‘étre infidele — rendre infidele
Pr3b rarasiieinti; rarasiign
rarasiiant-
K  raphaiian
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1rg- ‘offrir’

Pr6 rasant-

Ao4a M. raphahoi Y 28,8
M. °rahi; °rarjhé

Pf M. raire

2ra- ‘glapir’
Pr7a? °raiiant- Yt 13,105

rad- ‘7?77

AolaradatY 51,6; radant-Y 33,2

ras- 7

Pr1? rasti

°raz vi-°- ‘briller, se distinguer’

Pr2a °razaiti

rqgk- ‘agresser’

F j. rqxsiiant-

ric- ‘abandonner’

Pr5a irinaxti
Ao4araexsat N.80, M. °raéxsisa P 40
K raécaiieiti, °raécaiieinti; raécaiiat; °raécaiiat; raécaiia
D iririxsaiti
1ri@- ‘mourir’
Pr7b para.iri6iieiti, .iri@inti; .iriiio; irifiiat; irifint-
Pf j.irtrai6iiat; iriri@us- M. iriri@ana-
2ri@- ‘mélanger’
Pr7b iriBiieiti V; iri@iiat V
Pr9c roiffant-Y. 31,7
raefpatV 3,14; 7,50

Pf iririBara’Y 10,12 (*) V5,4
K — raébfaiieiti, hgm.raébfaiieinti; hgm.raébfaiieni, raébfaiiat

riz- ‘lecken’

I M. raerizaite
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ris- ‘subir un tort/dommage — porter tort a’

sV

K *raésaiieiti V; raésaiiat

ru- ‘crépiter’

Prla uruuant-/uruuaiti-

ruc- ‘briller — faire briller’

Pr2a raocant-
K raocaiieiti; °raocaiieni;°raocaiia M. °raocaiiai, °raocaiiante

Irud- ‘se plaindre — faire se plaindre’

Prla/Pr2b urufan — uru6at, urufanta
Ao4a M. raosta (3S)

M. raosta
Pr? M. urudodiiata (3S) ?

2rud- ‘croitre — laisser jaillir’

?Pr1 raose Y.10,4; raodahe Y.10,4M; 12?

Pr2a raodanti V.5,19; raodat F.17 M. raodahe Y.10,4; 12?
?Pr7b K. ni-uruidiiat V.16,7

Pr? M. urudoiiata (3S) ?

Pf  urdruéus- ?/M. urtrudisa Y.10,4? K +*°raodaiieiti

3rud- ‘retenir’

Pr2a auua-raodanti N42 M. apa-rosante (!) FrG; apa-raobamna- N 54
Pr? M. urudoiiata (3S) ?
Pf  uridraostY 51,12
curiiraoda
K °raodaiieiti, *°raodaiieinti; °raodaiiat M. raodaiiete; °raodaiiaéta; *°raodaiiamna-

rup- ‘avoir la colique — donner la colique’

Pr8a urupaiieinti

o

uruuaj-
Ao4a uruuaxsat (3p) Y 34,13; uruuaxsat (3s) Y 44,8

uruuad- ‘s’enorgueillir’
Pr2a? uruudfan Yt 13,93
uruudaz- ‘s’enorgueillir’

Pr2a M. |. uruuazante; uruuazamna-
Pf  vaoraza6ay 50,5 *vaoraza
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uruuid- ‘conduire a sa perte’

Ps7b uruuidiieiti; °uruuidiiat

uruuis- ‘tourner — faire tourner’

Pr7b uruuisiieiti, uruuisinti; uruisiiatam; °uruuisiiani, °uruuisiiat; °uruuisiioit; °uruuise;
°iri@ant- (!) M. uruuisamna-
K °uruuaeésaiieiti, °uruuaésaiieinti; uruuaésaiieni, °uruuaésaiiditi/uruuaésaiiat M.

°uruuaesaiiata; °uruuaésaiianha
uruui- ‘écraser’
Pr5a? uruuinant- Yt 13,33

1sac- ‘étre experten, s’y connaitre — enseigner’

Pr7b sasaBa; sasan

sasant-
Pf  °saciiaras Yt 8,56; *saskus-
K  j.sdacaiiant- M. sacaiiamna- D asixsat; sixsant- M. sixSamna-

2sac- ‘passer’

Pr2a °sacaiti M. sacaite, °sacinte; sacdite, sacante

san- ‘grimper, monter’ ?

Pr5c °sanaoiti
Ao2aj. sanat

sand- ‘(ap)paraitre — prendre plaisir a’

Pr8a sadaiiemi, sadaiiehi, sadaiieiti; sadaiiat; sadaiiat
Ao4asqsY 46,19, sqs Y 43,11; sgsta (2P) Y 29,1
K  sandaiian*ha

sar-‘s’unir a’ M.

Pr2c M. sarante; saromna-
Ao4a M. sarasta (3S)

sa- ‘couper’ M.

Pr7b M. %siiodiim paiti-°Y 48,7
Ao4a M. sazduimY 31,18

sah- ‘ordonner’

Prlb sasti; sahit; °sastu
Ao2a sisoit; sisa
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sqgh- ‘déclarer’

Pr2a sanghaiti, songhamahi; sanghani M. sanghaite
°sanhami; sanhat; sanhani; sanhois M. sanhaite; °sanhaésa
AolasaxiiatY 44,1.9

o

°sid- auua-°-
Pf  °hisidiiat Yt 8,54

°sif- auui-°-  ‘frotter’
Pr2b? °sifat; °sifois

sizj- ‘étre rapide — pourchasser’

K *Ssiiazjaiieiti; °siiazjaiioit

siZzd/siiazd- ‘écarter’

Pr7b M. sizdiiamna-

sizdiiant-
Aola ?siiazdat Y 34,9
si- ‘étre couché’ M.

Prlb M. saéte, saére/soire; saéta; saiidna- — saiiamna-

suc- ‘étre en feu, briler —» mettre en feu’
Pr2a saocant-
K saocaiiat
°saocaiidhi
su-  ‘gonfler’
F saoSiieiti® saosiiant-
Ps j.suiiamna-
K sauuaiio
j- sGuuaiiat
skar- ‘rouler — faire rouler’

K  skaraiiat.ra6a-

scind-‘ 77

Pr8b scindaiiehi, scindaiieiti, scindaiieinti; scindaiiat; °scindaiioit; scindaiia; scindaiiant-
M. scindaiiaéfam

°scinb fra-°- ‘étayer’

Pr8b scinbaiioit
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1star- ‘éteindre’

Pr5b °staranditi; °staranata; *°staraniia M. *°starante — staranaiian M. staranaéta
Aolbj. °stairiiat; starana-

2star- ‘abattre — mettre en état de péché’

Pr5c staranaoiti P 22
Ps  Sstriieiti, °striieinti M. °striiaéte; °striiata; striiante; °strilamna- K °staraiieiti;
staraiiaéta; staraiiant-

sta- ‘setenir debout — installer’

Pr3c? °xstat

histanti; °histat; °xsta, °histaiti/ °histat, °histqn; °histois; °hista, °histata; °histant-
M. histahe, histaite/°xStaite, histante; °xstata, histanta;°xstane, °xstdite; histamna-
Ao4a stanhat

staphaiti/stanphat
Pf  °hista V.8, 100-103, °Sastara Yt. 19,8
K °staiia, °staiieiti; staiiat; °staiia, staiiat; Ipt. °staiia M. °staiiamaide; staiiata; Opt.
°staiianta

stu- ‘louer’

Pr1b/Prlastaumi/staomi; stauuat-

staomi, staoiti; staot; °stuii5, °stuiiat; °stuioi, staota; stauuat-

M. °stuiié (1S), °staoite, °staomaide; staota; °stauudne; stauudna-
— Pr2b stauudt, stauugn; stauuois; M. °stauuanha

spar- ‘triturer’

Pr2a/Pr2b °sparat; sparoit; °spara
°sparz a-°- ‘rivaliser’

Pr2b? °sparazata Y 31,16
spas- ‘regarder’

Pr7a spasiia
spasiieiti; spasiiant-
Pr5c spasnufa
°spasnaot
Pr3c j. hisposant- M. j. hisposamna-

spa- ‘jeter, lancer’

Pr7a/Pr8a spaiieiti; °spaiiat; spaiiat, spaiiama; spaiiois
Pr3c? M. °sispata; sispamna-
Ao4a spanhaiti

sna@- ‘frapper’
Pr2a? snaBanti FrW 8,2; snaBat V 7,52C
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snda- ‘selaver — nettoyer’
K °snaiieni, °snaiiat; °snaiioit M. °snaiidite, °snaiiagnte; °snaiiaéta, °snaiianta;
°snaiian‘ha
K 0. °snadaiian

snij- ‘meiger’

Pr7a *snaijya- j. snaézat; snaézint- M. snaéZintae®

snud- ‘pleurer’

Pr2a j. snaodant-

srasc-‘ruisseler — faire ruisseler’

Pr2a j. °srascint- M. srascintaé®
K . 0. °srascaiian

sri- ‘se pencher’
Pr5c °s(i)rinaomi, °sirinaoiti; °sirinauuahi; °sirinuiiat; °srinaota
Pr2a M. °sraiiata; °sraiian ‘ha; °sraiiamna-
Aola M. °srita; sr(a)iiana-
Pf  ?sisraiia
F sraésiieiti; sraésiiant-
K °sraraiia V

°sris hgm-°- ‘77
Ao2a °srisaiti N 99

Isru- ‘entendre — réciter’

Pr5c surunuuant-
surunaoiti, surunuuainti; surunuiid
Prla M. sruiie Y 33,7
Aola*srauuima; sraotu, sraotda M. asruudtam, asrudum P. srauui
srauuat; °sr(a)uuana-
Ao4a M. saraosané Y 50,4 — sraosamna-
Pf  susriima M. susruiié
Ps  Ssruiiata Yt 13,91
K srauuaiieiti, srauuaiiato, srauuaiieinti; srauuaiio, srauuaiiat; srauuaiieni,
srauuaiidaiti/ srauuaiidt; srauuaiiois, srauuaiioit, srauuaiiaéma, *srauuaiian;
srauuaiiant- M. srauuaiiamna-
D M. susriiSamna-
VA srita-

2°sru- ‘aufthaufen’
Aolb? auua.Orauuit P22(23); °sr(a)uuant-
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(Uzan- ‘engendrer’
Pr3a? zlzananti; zizanan; zizandt; zizanat
zizanditi-
Pr5a zaiieiti, °zaiieinti M. °zaiianha, zaiiata; zaiioiOe; zaiidite, zaiiante
F M. zghiiamna-

L2zan“- ‘savoir’ — xsna

°zanb hgm-°- ‘broyer’
K M. °zanbaiiadflam

1zar- ‘étre irrité, irriter’
Pr5e? zaranaemayY 28,9
—j. M. zaranimna-
Pr8b °zaraiiois M. °zaraiiente
Pf j.M.zazarana-
2zar- ‘vieillir

Pr6 *azarasant-°

1°zars ni-°- ‘entrainer’

Pr2a? °zarsaiti/e

2zars-‘étre excité’

Pr7a ?M. *zarasiiamna-

1zg- ‘abandonner’

Pr3b °zazat; zazanti
zazami, zazdaiti, ? °zazanti; zazahi; *zaziign
Aolb?zaéma®y 41,4
Ao4aj. °zahit Y 60,7
Pf  zazuuah-/zazus-

2°zd han-°- ‘se lever’
Pr3b M. Ind. °zazaite Yt 5,34

°zi- ‘conduire’

Aola °zaiiafa Y 53,7
K °zailaiiami; °zaiiaiiahi

9 Identifié par KLINGENSCHMITT (FiO § 220)

7
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o

ZUus-
Pr3 M. azizuste P. 43

zu- ‘invoquer’

Pr2a zauuaiti, zauuainti
Pr8a K. zbaiia; zbaiiant-
°zbaiia /zbaiiemi, zbaiiehi, zbaiieiti, zbaiiato, zbaiiamahi; zbaiiat; zbaiioit;
zbaiiant-
M. °zbaiiai; zbaiiaésa; °zbaiian ha
Pf M. °ziizuiiana-
I zaozaomi'Y 43,10 M. *zaozuiié G 1,6

zbar- ‘boiter’

Pr2a zbarant-, M. zbaramna-

zgad- ‘aller a cheval’

Pr2a zgafat M. zgadaite, °zgadata

ziia- ‘endommager, dérober’
Pr5b zinatY 11,5
Pf  ziziyus-
Ps  “zinte; °zinta

°sam- a-° ‘avaler’
Pr2a? °Samat

15(ii)a- ‘se réjouir, étre heureux’
Prla/? ?Siieiti, Siieinti/$anti; $(ii)ama (WP~jP)
Pr7a? saiienti/e Y 16,7

2§g- ‘chier’

Pr? ?isaiti V 5,2; °$G@imna- N 37

Si- ‘habiter’
Prla Saéiti, Siieinti; Siiant- /Siieiti-
saéiti, Siieinti; *°saiiama; °Saéta

siiu- ‘ébranler, se mettre en marche, mettre en mouvement’

Pr1b M. Sauuaité (3P); Siiauudi

Pr2a X°§auual:; X"scauua; §auuant—

Pré6 °§ﬁsaiti, °§ﬁsanti; §ﬁsa§; °§Lisdni; °§Lisa; °§ﬁsant— M. °§asante ?
Pf  °SuSuiigm, *°$usuiiat
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K °sauuaiieiti, °Sauuaiieinti; Sauuaiiat; *°sauuaiidat; Sauuaiiois, °sauuaiioit;
°Sauuaiiant- M. °sauuaiiamna-

hac- ‘suivre, accompagner’
Pr2a haca (3silbig!) Y. 46,? M. hacaité, hacinté; hacanté
hacahi, hacaiti; °hacat; °hacaiti ?/hacat; hacatu M. hacaite, hacinte; hacane,
hacaite ?, hacﬁnté; hacan’ha; hacimna-
Pr3a M. hiscamaidé
°hishaxti
Aolahaca ?; scantii Y. 53,2; nach BARTHOLOMAE 1739, CARDONA jav. haxma Y. 60,1210
Ao4a haxsai Y 46,10
*haxsaBa ?7; *haxsat ?; °haxsoit M. haxsane; haxsaiia, *thaxsaésa
K °phacaiieni, hacaiiat M. hacaiiene
D ? hixsaBa; hixsaBat M. hixsane; hixsaésa

1had- ‘s’asseoir, étre assis — faire s’asseoir’
Pr3c °Shibaiti; °hidat ?; °Shidat; °Shidois, °Shidoit, °Shidaéta
Pf  °hazdiiat
K ni- °Saédaiieiti; °sadaiiat; °sadaiioit
D  hisasat
2had- ‘7
Pr2a? hadan Yt 14,56

hap- ‘tenir’
Prla haf3i, hapti

han- ‘conquérir’

Pr8b j. M. hanaiiamna-

Ao2b hanani, hanat; hanaema®; hanant-
M. hanaésa

Pf  hanphanus- M. haphanana-

°har ni-°- ‘veiller sur, garder’

Pr2a °harati M. °haraite
Pr  °Shauruuaiti

harc- ‘laisser tomber’

Pr2a °pharacaiiat; haracaiiat

10 ga vahista asa sraesta darasama 0Ba, pairi Ba jamiiama, hamom 65a haxma. ‘O bester Asa, o schonster
Asa, wir wollen deines Anblicks teilhaftig werden, wir méchten zu dir gelangen, wir wollen ganz dir
zugesellt werden’ ‘ganz zur Gemeinschaft mit dir?’
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harz- ‘laisser aller’

Pr2b °harazami, harazaiti, harazanti; harazat; harazat; °harazoit, °harazaéta, harazaiian;
°harazant-
F M. harasiiente; harasiiamna-

hah- ‘dormir’

Prla hahmi
°hi-/ha- ‘lier’
Prla/2a ??a-phaiia Y. 32,16
Pr7b? ?hiign Yt. 8,55
Pr3a? hisat-Y. 45,4

Pf ahisaiiaY. 29,1

hic- ‘asperger; verser (un liquide), vider (un récipient)’

Pr5d hincaiti, °Sicanti (*°Sincinti); hincat, °hincin; hincaiti; °hincéis, °hincoit, °hincaiian
Pf  *°hiSaéca
K us- °haécaiiat

°hiz pairi-°- 7

Pr2a M. °haézan’ha ~ °xsaézan*ha V.

his- ‘engendrer’
Pr2b? hisant- Y 45,4
hu- ‘pressurer’

Pr5c hunuto; °hunauuat; *hunuiiat, *hunuiiaras V' 7,55; hunuuant- M. huntita;
hunuuana-
— °hunuuanha
F haosiiant-
K hauuaiieiti Y 71,8; hauuaiign V 8,73

rote Formen nach Bartholomae zu hav-4 ‘schmoren’, wogegen KELLENS 151 Anm.15

hus- ‘se dessécher’ M.

Pr2a j. M. haosataé®; a-nhaosamna-

1hig- ‘impulser’

Pr5b hunaiti, huugnmahi

2hu- ‘engendrer’
Pr5b hunami, *hunahi V
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